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See the notice on TED website

416425-2026 - Licitación
Suiza – Servicios TI: consultoría, desarrollo de software, Internet y apoyo – (25184) 609 
Testingpartner 2027 - 2031
OJ S 115/2026 17/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Bundesamt für Bauten und Logistik BBL
Correo electrónico: beschaffung.wto@bbl.admin.ch
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: (25184) 609 Testingpartner 2027 - 2031
Descripción: Das BIT ist für ihre Kunden ein Dienstleistungserbringer innerhalb der 
Bundesverwaltung. Testaufträge und -projekte werden durch ihre Kunden definiert und 
terminiert. Es handelt sich dabei insbesondere um folgende Leistungsaufträge: * Manuelles 
Testen * Testmanagement * Testautomation * Last- und Performance-Tests * Security Tests * 
Übernahme von ganzen Testing-Projekten * Erstellen von Testkonzepten und Drehbüchern * 
(Accessibility / Usability Tests)
Identificador del procedimiento: 806a8a43-f8ba-4882-b794-64a663df08b3
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72000000 Servicios TI: consultoría, desarrollo de software, 
Internet y apoyo

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Siehe Ziffer 6.3 des Pflichtenhefts.

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Siehe Ziffer 6.3 des Pflichtenhefts.

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Sonstige Anforderungen Der Auftraggeber behält sich vor, 
zugeschlagene Leistungen auch zugunsten weiterer Bedarfsstellen innerhalb der 
Bundesverwaltung erbringen zu lassen sowie, die als Optionen definierten Leistungen ganz, 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/416425-2026
mailto:beschaffung.wto@bbl.admin.ch
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teilweise oder gar nicht zu beziehen. Kreditvorbehalt: Vorbehalten bleiben die jährlichen 
Kreditanträge und -beschlüsse der zuständigen Organe des Bundes zu Voranschlag und 
Finanzplan.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 2
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 2

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Documento de contratación

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Testautomatisierung und Spezialtests (LuP Testing, Security Testing)
Descripción: Die Produktentwicklung von Software-Applikationen im BIT wird in der Regel 
nach agilen Prinzipien/agiler Methodik umgesetzt. Der Product Owner und die für das Projekt 
notwendige Fachexpertise wird vom Auftraggeber (Bund) zur Verfügung gestellt. Die Produkt 
Teams arbeiten nach Scrum und sind in DevOps Teams organisiert. Je nach Projekt, wird ein 
Teil der Mitarbeiter der Produkt Teams, dazu gehören Scrum Master, Developer und Tester, 
extern beschafft. Die Software Developer in Test (SDETs oder Testautomatisierer) sind 
verantwortlich für die entwicklungsnahe Testautomatisierung und die Integration in die 
Entwicklungspipeline zum Erreichen von Continuous Integration and Continuous Deployment 
(CI/CD). Hierbei geht es auch um die Automatisierung von Benutzeroberflächen (GUI/UI) 
Tests. Für die Identifikation der zu automatisierenden Tests und für die Erstellung der 
Automatisierung arbeiten die SDETs eng mit den Produkt Ownern, Entwicklern, Architekten 
und den Testern im Team zusammen. Des Weiteren gehört die Implementierung von 
dynamischen Security Scans, automatisierten Accessibility-Checks und Last –und 
Performance Test mit zu den Aufgaben der SDETs. Anzahl Zuschläge (Rahmenverträge): 
Min. 2 max. 4

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72000000 Servicios TI: consultoría, desarrollo de software, 
Internet y apoyo
Opciones: 
Descripción de las opciones: Max. optionales Beschaffungsvolumen: CHF 55'440’000.00 exkl. 
MwSt.

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Siehe Ziffer 6.3 des Pflichtenhefts.

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 1 825 Días

5.1.4.  Renovación
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Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Einzelverträge können maximal 3 Jahre über die Dauer 
des vorliegenden Rahmenvertrages hinaus vereinbart werden.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Zuschlagskriterien
Descripción del método que debe utilizarse si la ponderación no puede expresarse mediante 
criterios: Die Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI4MDZhOGE0My1mOGJhLTQ4ODItYjc5NC02NGE2NjNkZjA4YjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI4MDZhOGE0My1mOGJhLTQ4ODItYjc5NC02NGE2NjNkZjA4YjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, italiano
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: Permitida
Descripción de la garantía financiera: Keine.
Plazo de recepción de ofertas: 10/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 180 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI4MDZhOGE0My1mOGJhLTQ4ODItYjc5NC02NGE2NjNkZjA4YjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI4MDZhOGE0My1mOGJhLTQ4ODItYjc5NC02NGE2NjNkZjA4YjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI4MDZhOGE0My1mOGJhLTQ4ODItYjc5NC02NGE2NjNkZjA4YjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI4MDZhOGE0My1mOGJhLTQ4ODItYjc5NC02NGE2NjNkZjA4YjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI4MDZhOGE0My1mOGJhLTQ4ODItYjc5NC02NGE2NjNkZjA4YjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Bundesamt für Bauten und Logistik BBL

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Manuelles Testing und Test-Management
Descripción: Die Produktentwicklung von Software-Applikationen im BIT wird in der Regel 
nach agilen Prinzipien/agiler Methodik umgesetzt. Der Product Owner und die für das Projekt 
notwendige Fachexpertise wird vom Auftraggeber (Bund) zur Verfügung gestellt. Die Produkt 
Teams arbeiten nach Scrum und sind in DevOps Teams organisiert. Je nach Projekt, wird ein 
Teil der Mitarbeiter der Produkt Teams, dazu gehören Scrum Master, Developer und Tester, 
extern beschafft. In den Produkt Teams (Scrum Teams) ist die Aufgabe der Embedded Agile 
Tester (EAT) das manuelle Testen der Akzeptanzkriterien basierend auf User Stories, 
Features oder Epics, sowie das explorative Testen des Produktes, Testen mit den Kunden 
oder Endnutzern, die Testdokumentation und die Erfüllung der vorgegebenen Qualitäts-
Standards. Testmaster oder Testmanager arbeiten in einem agilen, skalierten Setup z.B. nach 
Scaled Agile Framework Modell (SAFe) und sind verantwortlich für die übergeordnete 
Testkoordination und Abstimmung mit den Stakeholdern des BIT oder anderen Ämtern der 
Bundesverwaltung (Zoll, Steuerverwaltung etc.) und dem System Team. Zusätzlich finden 
Testmanager ihren Einsatz nach wie vor in klassischen Hermes/Wasserfall Projekten oder in 
hybriden Projekten. Anzahl Zuschläge (Rahmenverträge): Min. 2 max. 3

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72000000 Servicios TI: consultoría, desarrollo de software, 
Internet y apoyo
Opciones: 
Descripción de las opciones: Max. optionales Beschaffungsvolumen: CHF 57'172’500.00 exkl. 
MwSt.

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Siehe Ziffer 6.3 des Pflichtenhefts.
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5.1.3.  Duración estimada
Duración: 1 825 Días

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Einzelverträge können maximal 3 Jahre über die Dauer 
des vorliegenden Rahmenvertrages hinaus vereinbart werden.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Zuschlagskriterien
Descripción del método que debe utilizarse si la ponderación no puede expresarse mediante 
criterios: Die Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI4MDZhOGE0My1mOGJhLTQ4ODItYjc5NC02NGE2NjNkZjA4YjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI4MDZhOGE0My1mOGJhLTQ4ODItYjc5NC02NGE2NjNkZjA4YjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, italiano
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: Permitida
Descripción de la garantía financiera: Keine.
Plazo de recepción de ofertas: 10/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 180 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI4MDZhOGE0My1mOGJhLTQ4ODItYjc5NC02NGE2NjNkZjA4YjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI4MDZhOGE0My1mOGJhLTQ4ODItYjc5NC02NGE2NjNkZjA4YjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI4MDZhOGE0My1mOGJhLTQ4ODItYjc5NC02NGE2NjNkZjA4YjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI4MDZhOGE0My1mOGJhLTQ4ODItYjc5NC02NGE2NjNkZjA4YjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI4MDZhOGE0My1mOGJhLTQ4ODItYjc5NC02NGE2NjNkZjA4YjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Bundesamt für Bauten und Logistik BBL

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Bundesamt für Bauten und Logistik BBL
Número de registro: c7b61e1a-a0d3-4a28-84e0-d31f01f0e8cc
Dirección postal: Fellerstrasse 21
Localidad: Bern
Código postal: 3003
Subdivisión del país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suiza
Correo electrónico: beschaffung.wto@bbl.admin.ch
Teléfono: +41584611340
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Bundesverwaltungsgericht
Número de registro: BVGER
Dirección postal: Postfach
Localidad: St. Gallen
Código postal: 9023
Subdivisión del país (NUTS): St. Gallen (CH055)
País: Suiza

mailto:beschaffung.wto@bbl.admin.ch
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Correo electrónico: info@bvger.admin.ch
Teléfono: +41584652626
Dirección de internet: https://www.bvger.ch
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Simap.ch
Número de registro: CH001
Dirección postal: Holzikofenweg 36
Localidad: Bern
Código postal: 3003
Subdivisión del país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suiza
Correo electrónico: support@simap.ch
Teléfono: +41584646388
Dirección de internet: https://www.simap.ch
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
c550f8a3-4d3b-43b1-a2e9-b2a70ef7f35d-01
Principal motivo de la modificación
: 
Información actualizada

10.1.  Modificación
Identificador de sección: PROCEDURE
Descripción de las modificaciones: Neue Einreichefrist für Angebote: 10.07.2026 Neu gibt es 
eine 2. Fragerunde. Eingabefrist für die Fragen: 23.06.2026 Formvorschriften/Signatur: Das 
Angebot ist durch die zeichnungsberechtigte(n) Person(en) mit einer gültigen elektronischen 
Signatur zu versehen, welche für Authentizität und Integrität des signierten Dokuments 
Gewähr leistet. Die zusätzlichen Anforderung bezüglich der qualifizierten Signatur (QES, resp. 
ZertES – Vorgaben) entfallen. Anhang 03 „Anforderungskatalog Los 1 und Los 2“ (Deutsch 
und Französisch) wurden bei den EK und ZK angepasst und liegt als Excel Datei vor. Die 
entsprechenden Anpassungen sind im separaten pdf (als „grün“ betitelt) ersichtlich. Im 
Anhang 07 „Referenzblatt Los 1 und Los 2“ (Deutsch und Französisch) wurde das 
Tabellenblatt „Anforderungen an die Referenzen“ angepasst und liegt als Excel Datei vor. Die 
entsprechenden Anpassungen sind im separaten pdf (als „grün“ betitelt) ersichtlich. Anhang 
06 „Vollmacht Bietergemeinschaft“: Der Blattschutz ist aufgehoben und der Anhang ist als 
Word (docx) verfügbar.

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: fb02e146-86fb-479b-b220-da4ab2671f13  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal

mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 16/06/2026 02:26:04 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán, francés
Número de publicación del anuncio: 416425-2026
Número de la edición del DO S: 115/2026
Fecha de publicación: 17/06/2026
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